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DEL EMPLEO DE Ж М З , ARMAS TRAMPA Y OTROS ARTEFACTOS

Texto acordado por el Comité de Redacción

PROTOCOLO SOBRE PROHIBICIONES O RESTRICCIONES DEL EMPLEO DE 
IHNAS, ARMAS TRAMPA Y OTROS ARTEFACTOS (PROTOCOLO II)

Artículo 1. Ambito material de aplicación

El presente Protocolo se refiere al empleo en tierra de las minas, armas trampa 
y otros artefactos definidos en él, incluidas las miras sembradas para impedir el 
acceso a plajeas, el cruce de vías acuáticas o el cruce de ríos, pero no se aplica 
al empleo de minas antibuques en el mar o en vías acuáticas interiores.

Artículo 2. Definiciones

A los efectos del presente Protocolo;
1. Se entiende por "mina" toda munición colocada deba.jo, sobre o cerca de la 
superficie del terreno u otra superficie cualquiera y concebida para detonar o 
explotar por la presencia, la proximidad o el contacto de una persona o de un 
vehículo, y se entiende por "mina lanzada a distancia" toda mina, tal como ha sido 
definida previamente, lanzada por artillería, cohetes, morteros u otros medios 
similares, así como las arrojadas desde aeronaves.
2. Se entiende por "arma trampa" todo artefacto o material concebido, construido 
o adaptado para matar o herir y que funcione inesperadamente cuando una persona 
toque un objeto aparentemente inofensivo o se aproxime a ól, o realice un acto 
que aparentemente no entrañe riesgo alguno.
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5. Se entiende por "otros artefactos" las municiones y artefactos colocados 
manualmente que estén concebidos para matar, herir o causar daños y que' funcionen 
por control remet j o en forma automática ".lediante acción re'^rdada.
4. Se entiende por "objetivo militar", en lo que respecta a los bienes, aquellos 
que por su naturaleza, ubicación,' finalidad o utilización contribuyan eficazmente 
a la acción militar o cuya destrucción total o parcial, captura o neutralización 
ofrezca en las circunstancias del caso una ventaja militar definida.
5. Se entiende por "bienes de carácter civil" todos los bienes que no son objeti­
vos militares to.l cono están definidos en el párraft 4-
6. El "registro" es una operación de carácter material, administrativo y técnico 
cuyo objeto es reunir, a los efectos de su inclusión en registros oficiales, toda 
la información de que se disponga y que facilite la localización de campos de 
minas, minas y armas trampa.

Artículo 3. Restricciones generales del empleo de minas, armas trampa 
y otros artefactos

1. El prese'nte artículo se aplica:
a) a las minas?
b) a las armas trampa? y 
g) a otros artefactos.

2. Queda prohibido en todas las circunstancias emplear las armas a las que se 
aplica el presente artículo, sea como medio de ataque, como medio de defensa o a
título de represalia, contra la población civil como tal o contra personas civiles,
5 . Queda prohibido el empleo indiscriminado de las armas a las que se aplica el 
presente artículo. Se entiende por "empleo indiscriminado" cualquier emplazamiento 
de estas armas¿

a) que no sea en un objetivo militar ni está dirigido contra un objetivo 
militar? o

b) en que se emplee un método o medio de lanzamiento que no pueda ser diri­
gido contra un objetivo militar determinado? o

_c) que haya razones para prever que causará incidentalmente pérdidas de 
vidas de personas civiles, heridas a personas civiles, daños a bienes de carácter 
civil o una combinación de ellos, que serían excesivos en relación con la ventaja 
militar concreta y directa prevista.
4. Se tomarán todas las precauciones viables para proteger a las personas civiles 
de los efectos de las armas a las que se aplica el presente artículo. Se entiende 
por "precauciones viables" aquellas que son factibles o posibles en la práctica, 
habida cuenta de todas las circunstancias del caso, incluso consideraciones 
humanitarias y militares.

Digitized by UN Library Geneva



Artícúlo 4 . FiGstricciones del empleo de minas que no sean lanzadas a distancia, 
armas trampa y otros artefactos en zonas pobladas

1. El presence artículo se aplica:
a) a las minas que no sean lanzadas a distancia;
b) a las armas trampa; y
_c) a otros artefactos.

2. Queda prohibido el empleo de las armas a que se refiere el presente artículo en 
ciudades, pueblos, aldeas u otras zonas en las que exista una concentración similar
de personas civiles y donde no se esten librando combates entre fuerzas terrestres,
o donde dichos combates no parezcan inminentes, a menos que:

a) sean colocadas en objetivos militares que pertenezcan a una parte adversa
o esten bajo su control, o en las inmediaciones de dichos objetivos; o

b) se tomen medidas para proteger a la población civil de los efectos de
dichos artefactos, por ejemplo, instalando señales de peligro, colocando centinelas, 
formulando advertencias o instalando cercas.

Artículo 3. Restricciones del empleo de minas lanzadas a distancia

1. Queda prohibido el empleo de minas lanzadas a distancia, a menos que sólo se 
empleen dentro de una zona que sea en sí un objetivo militar o que contenga objetivos 
militares, y a menos que;

a) se pueda registrar con precisión su emplazamiento de conformidad con el 
apartado a) 'del párrafo 1 del -artículo -7; o

b) en cada una de esas minas exista un mecanismo neutralizador eficaz, es 
decir, un mecanismo de funcionamiento automático destinado a desactivar la mina o a 
causar su autodestr'ucción cuando se prevea que ya no responde a los fines militares 
para los que fue colocada, o un mecanismo controlado a distancia destinado a desac­
tivar la mina o a causar su autodestrucción cuando ya no responda a los fines-mili­
tares para los que fue colocada.
2. A menos que las circunstancias no lo permiuan, se formulará una advertencia 
previa y eficaz de todo lanzamiento o siembra de minas a distancia que pueda afectar 
a la población civil.

Artículo 6. Prohibición del empleo de determinadas armas trampa

1. Sin perjuicio de las normas de derecho internacional aplicables en los con­
flictos armados con respecto a la traición y la perfidia, se prohíbe en todas las 
circunstancias el empleo de:
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Э;) toda'arma'trampa que tenga" forma de objeto portátil aparantemente ino- " 
fensivo, que está específicamente concebido y construido para contener material 
explosivo y detonar cuando alguien lo toque, lo manipule o se aproxime a él? o

b) armas trampa que estén de alguna forma unidas o guarden relación con;
i) señales, signos o emblemas protectores reconocidos intemacionalmente?
ii) personas enfermas, heridas o muertas?
iii) sepulturas, crematorios o cementerios?
iv) instalaciones, equipos, suministros o transportes sanitarios?
v) juguetes u otros objetos portátiles o prcdüctos destinados especialmente

a la alimentación, la salud, la higiene, el vestido o la educación de 
los niños? 

vi) alimentos o bebidas?
vii) utensilios o aparatos de cocina, excepto en establecimientos militares,

locales militares o almacenes militares? 
viii) objetos de carácter claramente religioso?
ix) monunetos históricos, obras de arte o lugares de culto que constituyan.el

patrimonio cultural o espiritual de los pueblos? 
x) animales vivos o muertos.

2. Queda prohibido en todas las circunstancias el empleo de cualquier arma trampa 
concebida para ocasionar daños superfinos o sufrimientos innecesarios.

Artículo 7. Registro y publicación del emplazamiento de ca"nos de minas, mina? y 
armas trampa

1. Las partes en un conflicto llevai-án un registro del emplazamiento?
a) de todos los campos de minas que hayan sembrado con arreglo a un plan 

previo? y
^) de todas las zonas en que hayan empleado armas trampa en gran escala y 

con arreglo a un plan previo.
2. Las partes se esforzarán para asegurar que quede registrado el emplazamiento■
de todos los demás campos de minas, minas y armas trampa que loayan sembrado o colocado.
3. Todos estos registros serán conservados por las Partos, quienes deberán;

a) innedie-taanente después del cese de las hostilidades a.ctivas;
i) adoptar todas las medidas necesarias y adecuabas, comprendida, la utili­

zación de esos registros, para proteger a. la población civil de- los 
efectos de los campos de minas, ninas y amas trarxpa? y
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ii) СП los casos en que las fuerzas de ninguna de las partos se hallen on el., 
territorio do una parte adversa, poner a disposición- de cada parte adversa 
j dol Secretario General de las Naciones Unidas toda la información que
tengan en su poder sobre el emplazamiento de los campos do minas, minas y
arms trampa en ol territorio de la parte adverse.; o

iii) una vez que se haya producido la retirada completa de las fuerzas do las
partos dol territorio de la parto adversa, poner a disposición de esa 
parte adversa y del Secretario General de las Naciones Unidas toda la infor- 
raación quo tengan on su poder sobre el emplazamiento do los campos de ninas, 
minas y amas trampa en el territorio do tal-parto a.dvcrsa.; ■■

_b) cuando 'una fuerza o misión de las Naciones línidas desempeño funciones en
cualquier zona, poner a disposición de Ío. autoridad mencionada en el artículo O la.
información que dicho artículo requiere;

_c) siempre que soa posible, disponer de común acuordo la difusión de informa­
ción sobro el empla.zar.ii en to do los campos de minas, minas y armas trampa, especial­
mente en los acuerdos que rijan la cesación de las hostilidades.

Artículo 0. Frotocción de las fuerzas y misiones do las Naciones Unidas contra los
efectos de campos de minas, minas y amas ti-ampa,

1. Cuando una fuerza o misión de las Naciones Unidas desempeñe funciones do mante­
nimiento de la paz, observación o fonciones similares en cualquier zona, cada parte
en ol conflicto deberá, si so lo solicita el jefe de la fuerza o misión de las 
Naciones Unida.s en osa zona, y en la modida de sus posibilidades s

a) retirar o desa.ctivar todas lr.s .ninas o amas trampa do osa zona;
b) adopte.r lo.s medidas que sean necesarias para proteger a. la fuerza o misión

do los ofoctoD ¿o los campos do ninas, ninas y armas trampa dura.nte el desempeño do 
sus funcionos; y

_c) poner a disxoosición dol jefe de la fuerza o misión de las Naciones Unida.s 
en esa zona toda la información quo tonga on su poder acerca del emplazanientc do los 
campos de minas, minas y amas trajnpa en esa zona.
2. Cuando una misión do las Naciones Unidas de deteminación de hechos desempeñe
funciones en una zona, todas las partos on el conflicto de que se trate le proporcio­
narán protección. En el caso do que el tamaño de esa misión los impida hacerlo en 
forma adecuada, pondrán a disposición del jefe do la misión la información que tengan 
en su poder acerca dol emplazamiento de los campos do ninas, ninas y amo.s trampa on 
esa zona.
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Artículo 9» Cooperación internacional en el retiro de campos do ninas, ninas y 
armas trgjnpa

Después del cese de las hostilidades activas, las partes se esforzarán por llegar
a un acuerdo entre ella,s y, cua.ndo proceda, con otros Estados y con organizaciones
interna,cionales acerca del suministro de la información y la asistencia técnica y 
material, incluyendo, en las circunstancias adecuadas, la,s operaciones conjuntas 
necesarias para retirar o desactivar de otra manera los campos de ninas, ninas y 
amas trampa enpla,zados dura-nte el conflicto.

Anexo tccnico al Protocolo sobre Frohihiciones o Restricciones del 
Empleo de ilinas. Amas Trarapa y Otros Artefactos (Protocolo II)

Directrices sobre el registro

Guando, conforme al Protocolo, surja una obligación de registro del emplazamiento
de campos de minas, ninas y amas traaapa, se deberán tener en cuenta las sigaaiéntes
directrices:
1. Con respecto a los campos de ninas sembrados con arreglo a uan plan qarevio y al ■ 
empleo en gran escala, y también con arreglo a, un plan previo, de armas trampa:

a,)- deben confeccionarse mapas, dlagraaáas u otros registros de nodo que en ellos 
se indique la extensión del campo de ninas o do la zona en que se han colocado a,rmas 
trampa; y

el emplazamiento del campo de minas, o de la zona en que se han colocado 
amas traaapa, debo especificarse en relación con las coordenada.s de un punto lánico 
de referencia., así cono con las dimensiones estimadas ele la zona que contiene raina,s 
y amas trampa en relación con ese único punto de referencia.
2. Por lo que respecta a otros caiapos de ninas, ninas y a,naas trarapa sembradas 
o colocada.s:

En la medida, de lo posible, la información pertinente especificaúa en el párra­
fo 1 supra debe quedar i-egístrs.da con objeto do que so puedan identificar las 
zonas que contienen carapos de ninas, ninas y amas trampa.
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